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Introdução

O Feeding/Swallowing Impact Survey (FS-IS) é um instrumento utilizado para descrever a qualidade de vida

do cuidador de crianças com distúrbios de alimentação/deglutição. Distúrbios de alimentação/deglutição

graves afetam não só a saúde e desenvolvimento geral da criança, mas também impacta na relação entre

pais e a criança, podendo gerar angústia emocional nos cuidadores e afetar

o bem-estar destes com seus filhos por causa do estresse no papel parental, impactando na qualidade de

vida dos cuidadores e familiares. Entender melhor as preocupações dos cuidadores é essencial para o bom

andamento do tratamento do paciente pediátrico.

Objetivo

Descrever o processo de tradução e adaptação cultural do instrumento Feeding/Swallowing Impact Survey

(FS-IS) para o português brasileiro.

Métodos

Delineamento: Este foi um estudo transversal e foi dividido em etapas, para melhor entendimento.

Inicialmente, foi obtida autorização da autora original. Na 1ª etapa foram realizadas a tradução inicial,

síntese das traduções, retrotradução e Comitê de Especialistas e na 2ª etapa foi aplicado o Teste da versão

pré-final.

Participantes: A amostra foi composta por cuidadores primários de pacientes atendidos em Ambulatório de

Disfagia Infantil e internados em Enfermaria Pediátrica de um hospital terciário de Porto Alegre, que

apresentavam queixas de distúrbio de alimentação/deglutição.

Análise de dados: Os dados foram computados e analisados no programa SPSS versão 22.0 (variáveis

quantitativas em média e desvio padrão e as variáveis qualitativas em frequências absolutas e relativas). A

consistência interna do pré-teste foi avaliada através do Coeficiente Alpha de Cronbach, considerando um

alpha satisfatório entre 0.7 e 0.8, bom entre 0.8 e 0.9 e excelente acima de 0.9.

Conclusões

O processo de tradução e adaptação cultural do instrumento FS-IS, no pré-teste, mostrou boa

confiabilidade do instrumento traduzido para o português do Brasil, estando o instrumento apto para a

próxima etapa que é a validação.
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Resultados

O fluxograma ao lado demonstra o processo de

tradução em suas etapas, que gerou a versão

para aplicação do pré-teste (piloto).

Pré-teste: Participaram do pré-teste 32

cuidadores de pacientes, com idade média de
34,59 anos (DP ± 8,1). Dentre os cuidadores, 29

(90,6%) eram as mães dos pacientes. Durante a

aplicação do instrumento os participantes não

apresentaram nenhuma dúvida ou dificuldade no

entendimento das questões que compõe o

instrumento.

Confiabilidade: O pré-teste apresentou um Alpha

de Cronbach de 0,80, mostrando boa

confiabilidade do instrumento traduzido.
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